
 

 
 

Dorma Bain 
Nuot Vonmoos 

Canzone retico-romancia, nel dialetto della Bassa Engadina. 
1 

 
Che dutsch tramagl, che bella saira 
Insembel passantá nus vain 
Da´t bandunar va greiv pelvaira 
Algrezcha mia dorma bain 
  
Dorma bain, dorma bain 
Buna not, dorma bain 
Buna not, dorma bain 
Algrezcha mia, dorma bain 
 

 
Che dolce piacere, 
che bella serata da trascorrere insieme. 
È davvero difficile lasciarti 
sei la mia gioia, dormi bene. 
Buona notte, dormi bene, 
buona notte, dormi bene! 
Buona notte, dormi bene 
gioia mia dormi bene. 
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Nel sön vzará duos ögls chi glüschan 
Sco stailas vi al firmamaint 
Chi riantats cuntaints am dischan: 
T´insömgia dutsch e dorma bain 
 
Dorma bain, dorma bain 
Buna not, dorma bain 
Buna not, dorma bain 
T´insömgia dutsch e dorma bain 
 

 

3 

 
O quant bramada m´ais quell´ura 
Cur saimper nus insembel stain 
In mia bratsch´at legn e lura 
Suot vusch at di meis dorma bain 
 
Dorma bain, dorma bain 
Buna not, dorma bain 
Buna not, dorma bain 
Suot vusch at di meis dorma bain 

 
Oh, quanto mi piace quel momento 
in cui siamo sempre insieme. 
Ti stringo tra le mie braccia 
dormi bene! 
Buona notte dormi bene, 
buona notte, dormi bene! 
Buona notte, dormi bene 
gioia mia dormi bene. 

 


